LEIBOLD & AMANN
\ g

PRAZISIONSTECHNIK

Magna PT S.p.A Delivery note
c/o Weerts WHA
Viale Francesco de Blasio snc Number/date

I-70026 MODUGNO BA 81095275 / 23.07.2026

Unloading point: 30856 PO number/date

550004767901 / 23.07.2026

'Order number/date

30002608 / 07.02.2025

Your Customer no. Qur vendor number

KUEHNE+NAGEL sel. |00 91026913

* ‘Via dei Ciclamir, srf- 70726 Modugro (BA) | Alessandro Palazzo
L " 07426-9623830
“ . 25/LUG 1026 Alessandro.Palazzo@leiboldundamann.com
up |
Terms of delivery ~  Ricevlitd co

iservdd EHNE+NAGEL s.r,,
FCA verifica su qualita

ua CETTAZIO MERCE
. uantita dichiarata: - w
] . Quantita effetti
Weights {gross/total) - Volumes - Selections erva:

Tipo Imbali
Gross weight 77,9KG  Netweight 54,0 KG Qu:nt,nlainf:il[? )\

*i********************************************************tonf ta I he,d d b " ﬁ- %
ormi aa e d'imballo: u
r
Firma

INTETO

Shipment details

ltem Material tity Welght
Description
000010  5050002-000 . 0,0

Positioning Dowel
Kundenartikelnummer M0169278
Index 01/26.11.2024
900001 Batch 1000161260 18.000 PC 54,0 KG
Packaging: 5 x KLT 4315 lilablau ( 4 3600 ST )

900002 8000052 8 (davonleer:3) PC 10,3 KG
KLT 4315 o .

900003 8000710 1 (davonleer:0) PC 11,0 KG
pallet 800 x 600 - :

900004 7000040 5(davonleer:0) PC ‘ 0,3 KG
VCI-Seitenfaltenbeutel 430/320x500x0,08

900005 8000711 1 (davonleer:0) PC ' 2,3 KG
cover blue 800 x 600

In the event of delivery damage or any deviations from the condition of the goods handed over to the carrier, Leibold &
Amann GmbH u. Co. KG must be informed immediately. If the damage is not reported in a timely manner, the transport
company bears the entire costs incurred.
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LEIBOLD & AMANN

PRAZISIONSTECHNIK

Magna PT S_p.A Doc. no./date Page
Viale Francesco de Blasio snc 81005275/29.07.2026 2
I-70026 MODUGNQ BA

According to the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 article 33 we like to inform you that product-specific
concentration of more than 0.1% on ECHA candidate list "SVHC substances” to Lead (7439-92-1 lead) can be included
according to customer-specific raw material guidelines.

Warranty regarding the specific conservation timeframe will only be given in unopened condition.
Warranty is excluded for corrosion due to opened or damaged packages as well as inappropriate handling or storage.

Leib-ola & Amann GmbH u.Co.KG * ~1 Personllch haftende Gesell'schaftenn -Bankkanten:

Talstr. 19, 78669 Wellendmgen . - _‘ Leibold & Amann Verwallungs GmbH Krelss%?rkasse Rottwe:[ (BLZ 642 500 40? 104717

. Telefon: 4497 L . Sitz: Wellendlnstien-wnﬂm 425 0040 0000 1047 17+ B C LADES1RWL

! ’Telefax +49 7426 9623-40 - ~" = Reg:*Gericht; Stuttgart HRB:470311 . . 'Deu‘tsche Bank AG Villin (?oen (BLZ 694 70 3
- Internet; voww.LeiboldundAmann. com’ Rechtsform: Kommandltgesellschaft . 7:0039: BIC: EUTDE6F694 i
E-Mail: info LelboidundAmann com Sitz Wellendingen-Wilflinge 5 : B den-W be ische Bank Stutl art ‘8%0689\8?513% 3649157

.- _USt—IdNr -D 1428100 i = IR.eg’-Gt_ancht Stuttgart H,. A 4705_1 . e T IBAN DE27 6005 101 0008 6491 5

Ny

i




‘QZeiboId & Amann GmbH u. Co. KG - Talstr. 19 - 78669 Wellendingen

LEIBOLD & AMANN
v

PRAZISIONSTECHNIK

. Forwarder/Distributor Supplier code

91026913

Leibold & Amann GmbH & Co. KG
Daimlerstrasse 8
78669 Wellendingen-Wilflingen

Loading point

1000 / Dispostelle L&A
¢
E Tracking no. 1 07888
Reclpient

Magna PT S.p.A

¢/o Weerts WHA

Viale Francesco de Blasio snc
I-70026 MODUGNO BA

‘| Frelght order number

Sender no. at shipping carrler

Bill of Lading

Date Relation-no.
23.07.2026
Shipping carrier Carrier-no. 2836

Nardo Logistics Sp.z o.0.
s$w. Rocha 95

.64-320 Buk

Phone Fax

= am

Bordero-/trelght list no.

Deliveryfunloading point

Sender comment for the shipping carrier:

Note: Load securing corresponds to the applicable
regulations

30856 collection times 7:00 am - 4:00 pm
Date of arrival: Pickup time:
j. Sign and number. Quantity Packagling SF Contents Average Gross welight
i Dellvery note : loading kg kg
'1 . .
i 81095275 8 KLT 4315 L/BH 0 | metal parts
i 40/30/15 CM
i 1 pallet 800 x 600 |0 |metal parts
i L/B/H 80/60/16 CM
i
1 |cover blue 800 x |0 [metal parts
: 600 L/B/H 81/61/8
' cM
Total: 1 Volume cdmiLoading metres Total: 78

-Dangerous goods - classification Dangerous goods - label
) Terms of delivery Value of goods for SVSIRVS Cargo insurance to be provided by Carriage forward

FCAWellendingen | S— i S W—

Attachments Customer order no. 55000476790 Account

Means of transp. no.
Truck code

Shipping mode

Acknowl&i@r&ﬁ

Truy\ Settlement key
omplE}f ﬁﬁﬁ ldnlﬁ;r.

Shipmaﬂg!tfémcnj e
L P eIk (ll m
: b ) :nc 70026 M dugno (BA)
N /
Company stamp/s! naerS LUG ﬁ
Driver's confirmation of receipt: The shipment contains Items sw. Forwarder box
iy e
E Y F ~ -fikt-pallets(F
Shipment above accepted completely and [n good condition E:m'ﬂ.@@ﬁ‘ H-') S lfjllss( )
Date/Time Signature "biTﬁE‘s‘a su q HAantiE
( b d B 3~ 1
/ " Goods recipient
== AR RTORN DDt cotenc: e s o e
Lelbold & Amann GribH u: Co KG. ' - Indlwdu.ally flable assoc]ate —————— Bankmg acchbupt:- -+ = W i 4' ﬁ_,_‘ -: ~

- Telefon: +49 7426 96230

-~ EMail: !nfo@LeiboldundAmannc
2810000~

78669 Wellendingen- Wllﬂingen '

g Sttz:'Wellendmgen-Wllfhngen._‘_-.4
Telefax: ¥49.7426'9623- 40 - =T - TRegSGericht: Stuttgart HRB 47031
Internet: wwwi.LeiboldundAmann. com T

Sitz'Wellendlngen-Wllﬂmgen i

USHdNr‘DE jGerlcht Stullggrt HRA 47087

Leibold & Arfiginn Verwaltungs GmbH

Rechisform: Kommandltgesellsch ft

*Kreissparkasse Rotwell (BLZ 642 500 40) 10471 T, -
.- .. IBAN:.DE45 6425.0040.0000.1047 17 --BIC: SOLADES1BWL PP
- Deutsché Bank:AG Villingen (BLZ 694 700 39)502880 7 = LT
IBAN:*DES5 6047 00390050 2880 00 BIC: DEUTDE6GR694Z -~ - -
. Baden-Wumemberglsche Bank Stultgart (BLZ-6007501° 01) 86491 57 -

IBAN DE27 6005‘0101 0008 6491 577 BIC SOLADESTSOO'




Die mit fott gedruckten Linien eingerahmien Rubriken miissen vem Frachtfilhrer ausgefiilt werden.

The spaces framed with heavy lines must be filled in by the carrier.

Rubryki obwiedzionefustym[ liniari wypetnia przewoznik.

19+ 21 + 22

wlacznle oraz
ginschliesslich
including and

Aussufilllen unter der Verantwortung des Absenders

Do wypetnienia pod odpawiedzielno$cia nedawcy
To be completed on the sender's respansibility

Egzemplarz dla odbiorcy
2 Exemplar fir den Empfager
Copy for consignee

Nadawca (nazwisko 1ub nazwa, adres, kraj) MIEDZYNARCDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY NR
Absender(Name Anschiift, Land) INTERNATIONALER FRACHTBRIEF No
Sender (name address, counlry) / /ﬂ INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE
272 éy/ //}/
lesbolel £ Ame CMR
Nmisjszy przewdz podlega postancwieniom konwencil o umawie miedzynarodowej przewozu drogowego towardw
7 KF%‘ 5 féﬂ ;’_’;g (CMR) bez wzgledu na jakakohwiek przeciwna klauzulg.
Diese Befordenung unterliegt trotz ¢iner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen des Ubereinkommens
{iber den Befdrderungsvertrag im intematienalen Strassengiiterverkehr {CMR).
This carriage is subject notwithstanding any clause t the contrary, to the Corivention on the Contract
?jé'éaﬁ z /,r rl/{"/é‘ for the Internaticnal Carriage of goods by road (CMR).
Odbiorca {nazwisko lub nazwa, adres, kraj) Przewoznik (nazwisko lub nazwa, adres, kraj)
Empfénger (Name, Anschrift, Land) 1 6 Frachtfdhrer (Name, Anschrift, Land)
Consignee (name, address, country) Carrier (nare, address, country)
; LIFERONERS
el YWeits WA 8.2 0.0.
M@/ A7 4 5 ul Gwiazdzista 14/3 53413 Wroclaw
y - ceo Lo ftoo) R R L
ro Co P SECE o @7 o gle 559%15 gaon 386159046
/ T oy W / llfe"‘9"91’9@Qmall.cum /0
HNOL EF w2 L5 5 A WJ f;’ﬁ@
Miejsce przeznaczenia (miejscowo$e, kraj) Kotejni przewoznicy (nazwisko (ub nazwa, adres, kaj)
3 Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) 1 7 Nachfolgende Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)
Place of delivery of the goods {ptace, counlry) Successive cariers (name, address, country)
t
/ / 20074 // / o ) - ‘
Migjsce | data zaladowania (micjscowos6, kral, data) =" ZastrzeZenia | uwagi przewoznika - IR
Ortund Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 1 8 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifihrer o
Place and date of taking over the goads (place, country, date) Carier's reservations and chservations
NE. 2rerd 1) / s
Zé'la_czone dokumenty
5 Belgefiigte Dokumente
Documents attached .
Cechy i numery llodc: srtuk Sposéb cpakowania Rodzaj towaru Nr statystyczny Wagabruttow kg Objetosé w m?
6 Kennzeichen und Nummam 7 Anzahl der Packstiicke 8 Art der Verpackung 9 Bezeichnung des Gutes 1 Statistiknummer 11 Bruttogewicht in kg 1 2 Umfang m*
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight inkg Volume in m?*
e,
407 7 23k
A L T
Klasa Liczba Litera
Klasse 2iffer Buchstabe (ADRx*)
Class Number Letter
Instrukeje nadawey Postanowienia specjalne
1 3 ‘Anweisungen des Absenders Besondere Vereinbarungen
Sender's instructions Special agreements
L Do zaplacenia Nadawca Waluta Qdbiorea
20 Zu zaflen vom Absender Wahrung Empfanger
To be paid by Sender Currency Consignee
Przewoina / Fracht/
Camiage charges
Bonifikaty / Erméssigungen /|
Reductions
Salda ! Zwischensumme /
Balance
~ By
- Postanowienia cdnoénie przewoinego Koszty dodatkowe |
14 Frachtzatiungsanweisungen Sonstiges  Miscellanaous +
Instructions as to payment for carriage Ubez.lee'“f.’
Q Przewozne zaplacone / Frei / Carriage paid
Q Przewozne nieoplacone / Unfrei / Carriage forward %z;{g %S%;?g‘ tsvmme !
' wysmwm y }f / Gia 2w s Zapla Ricke ' o =
21 éu'gei}fler}lrg:jln é‘ a(fJ/ 7 gg / 1 5 mﬁﬁlﬁ E + NAG E L Sl == "'i
salsemr / on/ Aﬁ//) 23 o i Ao . '
Lel bold
mb ,% Amann LIFERONERS Sp. z 0.0,
H |C KG ul. Gwiazdzista 472, 53413 Wiodia
Fabrlk fir Brazisionsdrehteile phona +48690 682956
78669 Wellentiffen Wi NP TSRS GO sus 1R
liflingen KRS 0000843431
Podis | stempel nadw Podpis i stempel difBfOmRrs@omail.com  yerifi
Unterschrift und Stefpel desAbsenders UnlersCRARTnd StEmpel des Frachthuhrers
Signature and stamp pf the sender Signalure and SIamp ot e Caetsr _ o7 Signatura and stamp ot lhe consignea

———
T e . d'apres Modele IRU 1976

DoFirmy.pt - ggédukty do twajej firmy www.doﬁrmy.plﬁfia?” 002 100  sklep@dofirmy.p/
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